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Halten Sie
Fahrradketten
außerhalb der
Reichweite von
Kindern und
Haustieren, da sie
eine
Verschluckungsgefahr
darstellen können.

Keep bicycle chains
out of the reach of
children and pets as
they can pose a
choking hazard.

Gardez les chaînes
de vélo hors de portée
des enfants et des
animaux domestiques
car elles peuvent
présenter un risque
d'étouffement.

Tenere le catene della
bicicletta fuori dalla
portata dei bambini e
degli animali
domestici poiché
possono
rappresentare un
rischio di
soffocamento.

Houd fietskettingen
buiten het bereik van
kinderen en
huisdieren, aangezien
deze
verstikkingsgevaar
kunnen opleveren.

Mantenga las
cadenas de bicicletas
fuera del alcance de
los niños y las
mascotas, ya que
pueden representar
un peligro de asfixia.

Uchovávejte řetězy na
jízdní kola mimo
dosah dětí a
domácích zvířat,
protože mohou
představovat
nebezpečí udušení.

Držite lance bicikla
izvan dohvata djece i
kućnih ljubimaca jer
mogu predstavljati
opasnost od gušenja.
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A kerékpárláncokat
tartsa távol
gyermekektől és
háziállatoktól, mert
fulladásveszélyt
jelenthetnek.

Fahrradketten können
korrodieren,
insbesondere bei
Kontakt mit Wasser
oder Salz. Trocknen
Sie die Kette nach
dem Gebrauch und
verwenden Sie
gegebenenfalls
Rostschutzmittel.

Bicycle chains can
corrode, especially
when in contact with
water or salt. Dry the
chain after use and
use rust inhibitors if
necessary.

Les chaînes de vélo
peuvent se corroder,
surtout lorsqu'elles
entrent en contact
avec de l'eau ou du
sel. Séchez la chaîne
après utilisation et
utilisez un produit
antirouille si
nécessaire.

Le catene della
bicicletta possono
corrodersi, soprattutto
se entrano in contatto
con acqua o sale.
Asciugare la catena
dopo l'uso e, se
necessario, utilizzare
un prodotto
antiruggine.

Fietskettingen kunnen
gaan roesten, vooral
als ze in contact
komen met water of
zout. Droog de ketting
na gebruik en gebruik
indien nodig een
roestwerend middel.

Las cadenas de
bicicletas pueden
corroerse,
especialmente
cuando entran en
contacto con agua o
sal. Seque la cadena
después de su uso y
use un preventivo de
oxidación si es
necesario.

Cyklistické řetězy
mohou korodovat,
zvláště když přijdou
do kontaktu s vodou
nebo solí. Po použití
řetěz osušte a v
případě potřeby
použijte prostředek na
ochranu proti korozi.

Lanci bicikla mogu
korodirati, osobito
kada dođu u dodir s
vodom ili solju.
Posušite lanac nakon
uporabe i po potrebi
upotrijebite sredstvo
za zaštitu od hrđe.
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A kerékpárláncok
korrodálódhatnak,
különösen, ha vízzel
vagy sóval
érintkeznek.
Használat után
szárítsa meg a láncot,
és szükség esetén
használjon
rozsdavédő szert.

Achten Sie auf
Anzeichen von
Verschleiß wie Rost,
Dehnung oder
Verformung der
Kettenglieder.
Ersetzen Sie die Kette
rechtzeitig, um
Schäden an anderen
Teilen des Fahrrads
zu vermeiden.

Look for signs of wear
such as rust,
stretching or
deformation of the
chain links. Replace
the chain in time to
avoid damage to other
parts of the bike.

Recherchez des
signes d'usure tels
que la rouille,
l'étirement ou la
déformation des
maillons de la chaîne.
Remplacez la chaîne
à temps pour éviter
d'endommager
d'autres parties du
vélo.

Cerca segni di usura
come ruggine,
allungamento o
deformazione delle
maglie della catena.
Sostituire la catena in
tempo per evitare
danni ad altre parti
della bicicletta.

Let op tekenen van
slijtage zoals roest,
uitrekken of
vervorming van de
kettingschakels.
Vervang de ketting op
tijd om schade aan
andere delen van de
fiets te voorkomen.

Busque signos de
desgaste como óxido,
estiramiento o
deformación de los
eslabones de la
cadena. Reemplace la
cadena a tiempo para
evitar daños a otras
partes de la bicicleta.

Hledejte známky
opotřebení, jako je
rez, natažení nebo
deformace článků
řetězu. Řetěz
vyměňte včas, aby
nedošlo k poškození
ostatních částí kola.

Potražite znakove
istrošenosti kao što su
hrđa, rastezanje ili
deformacija karika
lanca. Zamijenite
lanac na vrijeme kako
biste izbjegli
oštećenje drugih
dijelova bicikla.
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Keresse a kopás
jeleit, mint például a
rozsda, a nyúlás vagy
a láncszemek
deformációja. Időben
cserélje ki a láncot,
hogy elkerülje a
kerékpár más
alkatrészeinek
sérülését.

Bitte lesen Sie die
gesamte
Gebrauchsanweisung
des Herstellers
sorgfältig durch und
befolgen Sie alle dort
aufgeführten
Sicherheitshinweise.
Bevor Sie Produkte
aufbauen und
benutzen sollten Sie
alle in der
Gebrauchsanweisung
aufgeführten
Informationen
sorgfältig lesen.

Please read the entire
manufacturer's
instructions carefully
and follow all safety
instructions provided
therein.
Before assembling
and using products,
you should carefully
read all the
information provided
in the instructions.
Warnings and safety
guidelines
cover some of the
general risks that may

Veuillez lire
attentivement
l'intégralité du mode
d'emploi du fabricant
et suivre toutes les
instructions de
sécurité qui y sont
indiquées.
Avant d'installer et
d'utiliser un produit,
vous devez lire toutes
les instructions
d'utilisation
Lisez attentivement
les informations
répertoriées.

Si prega di leggere
attentamente le
istruzioni per l'uso
complete del
produttore e di
seguire tutte le
istruzioni di sicurezza
ivi elencate.
Prima di configurare e
utilizzare qualsiasi
prodotto, è necessario
leggere tutte le
istruzioni per l'uso
Leggere attentamente
le informazioni
elencate. Avvertenze

Lees de volledige
gebruiksaanwijzing
van de fabrikant
aandachtig door en
volg alle daar
genoemde
veiligheidsinstructies
op.
Voordat u producten
in gebruik neemt en
gebruikt, dient u alle
gebruiksaanwijzingen
te lezen
Lees de vermelde
informatie zorgvuldig
door.

Lea atentamente
todas las
instrucciones de uso
del fabricante y siga
todas las
instrucciones de
seguridad que allí se
enumeran.
Antes de configurar y
utilizar cualquier
producto, debe leer
todas las
instrucciones de uso.
Lea atentamente la
información
enumerada.

Přečtěte si prosím
pozorně celý návod k
použití od výrobce a
dodržujte všechny zde
uvedené
bezpečnostní pokyny.
Před nastavením a
používáním jakýchkoli
produktů byste si měli
přečíst všechny
pokyny k použití
Přečtěte si pozorně
uvedené informace.
Upozornění a
bezpečnostní pokyny
pokrýt některá obecně

Pažljivo pročitajte
cjelokupne upute
proizvođača za
uporabu i slijedite sve
sigurnosne upute koje
su tamo navedene.
Prije nego što
postavite i koristite
bilo koji proizvod,
trebali biste pročitati
sve upute za uporabu
Pažljivo pročitajte
navedene informacije.
Upozorenja i
sigurnosne smjernice
pokriti neke od

Pozorno preberite
celotna navodila
proizvajalca za
uporabo in
upoštevajte vsa tam
navedena varnostna
navodila.
Pred namestitvijo in
uporabo katerega koli
izdelka preberite vsa
navodila za uporabo
Natančno preberite
navedene informacije.
Opozorila in
varnostne smernice
pokrivajo nekatera

Kérjük, figyelmesen
olvassa el a gyártó
teljes használati
utasítását, és kövesse
az ott felsorolt ​​
biztonsági előírásokat.
Mielőtt bármilyen
terméket üzembe
helyezne és
használna, olvassa el
az összes használati
utasítást
Olvassa el
figyelmesen a
felsorolt ​​
információkat.

Produkte sollten nie
von Kindern sowie
von Personen mit
verringerten
physischen,
sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten
oder Mangel an
Erfahrung und Wissen
benutzt
werden, es sei denn,
die
Gebrauchsanweisung
des Hersteller lässt
dies explizit zu. Kinder
sollten nie

Products should never
be used by children or
persons with reduced
physical, sensory or
mental capabilities or
lack of experience
and knowledge,
unless the
manufacturer's
instructions for use
explicitly permit this.
Children should never
play with products
unsupervised.
Cleaning and user
maintenance must

Les produits ne
doivent jamais être
utilisés par des
enfants ou des
personnes ayant une
tension artérielle
réduite.
capacités physiques,
sensorielles ou
mentales ou manque
d’expérience et de
connaissances
sauf si les instructions
d'utilisation du
fabricant le permettent
explicitement. Les

I prodotti non devono
mai essere utilizzati
da bambini o persone
con pressione
sanguigna ridotta
capacità fisiche,
sensoriali o mentali o
mancanza di
esperienza e
conoscenza
a meno che le
istruzioni per l'uso del
produttore non lo
consentano
esplicitamente. I
bambini non

Producten mogen
nooit worden gebruikt
door kinderen of
mensen met een
verlaagde bloeddruk
fysieke, zintuiglijke of
mentale vaardigheden
of een gebrek aan
ervaring en kennis
tenzij de
gebruiksaanwijzing
van de fabrikant dit
uitdrukkelijk toestaat.
Kinderen mogen nooit
zonder toezicht met
producten spelen.

Los productos nunca
deben ser utilizados
por niños o personas
con presión arterial
reducida.
capacidades físicas,
sensoriales o
mentales o falta de
experiencia y
conocimiento
a menos que las
instrucciones de uso
del fabricante lo
permitan
explícitamente. Los
niños nunca deben

Produkty by nikdy
neměly používat děti
nebo lidé se sníženým
krevním tlakem
fyzické, smyslové
nebo duševní
schopnosti nebo
nedostatek zkušeností
a znalostí
pokud to návod
výrobce k použití
výslovně nepovoluje.
Děti by si nikdy
neměly hrát s výrobky
bez dozoru.
Čištění a uživatelskou

Proizvode nikada ne
smiju koristiti djeca ili
osobe sa sniženim
krvnim tlakom
fizičke, osjetilne ili
mentalne sposobnosti
ili nedostatak iskustva
i znanja
osim ako
proizvođačeve upute
za uporabu to izričito
dopuštaju. Djeca se
nikad ne smiju igrati s
proizvodima bez
nadzora.
Čišćenje i korisničko

Izdelkov nikoli ne
smejo uporabljati
otroci ali osebe z
znižanim krvnim
tlakom
telesne, senzorične ali
duševne sposobnosti
ali pomanjkanje
izkušenj in znanja
razen če
proizvajalčeva
navodila za uporabo
to izrecno dovoljujejo.
Otroci se nikoli ne
smejo igrati z izdelki
brez nadzora.

A termékeket soha
nem használhatják
gyermekek vagy
csökkent vérnyomású
emberek
fizikai, érzékszervi
vagy szellemi
képességek vagy
tapasztalat és tudás
hiánya
kivéve, ha a gyártó
használati utasítása
ezt kifejezetten
megengedi. A
gyerekek soha ne
játsszanak a
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Erstickungsgefahr!
Verpackungsmaterial
ist kein Spielzeug!
Halten Sie
Verpackungsmaterial
außerhalb der
Reichweite von
Kindern sowie
Personen mit
verringerten
physischen,
sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten.

Danger of suffocation!
Packaging material is
not a toy! Keep
packaging material
out of the reach of
children and people
with reduced physical,
sensory or mental
capabilities.

Risque d'étouffement !
Le matériel
d’emballage n’est pas
un jouet ! Conserver
le matériel
d'emballage hors de
portée des enfants et
des personnes ayant
des capacités
physiques,
sensorielles ou
mentales réduites.

Pericolo di
soffocamento! Il
materiale di
imballaggio non è un
giocattolo! Tenere il
materiale di
imballaggio fuori dalla
portata dei bambini e
delle persone con
ridotte capacità
fisiche, sensoriali o
mentali.

Gevaar voor
verstikking!
Verpakkingsmateriaal
is geen speelgoed!
Houd
verpakkingsmateriaal
buiten het bereik van
kinderen en mensen
met verminderde
fysieke, zintuiglijke of
mentale vermogens.

¡Peligro de asfixia! ¡El
material de embalaje
no es un juguete!
Mantenga el material
de embalaje fuera del
alcance de los niños y
de personas con
capacidades físicas,
sensoriales o
mentales reducidas.

Nebezpečí udušení!
Obalový materiál není
hračka! Obalový
materiál uchovávejte
mimo dosah dětí a
osob se sníženými
fyzickými, smyslovými
nebo duševními
schopnostmi.

Opasnost od gušenja!
Materijal za pakiranje
nije igračka! Držite
materijal za pakiranje
izvan dohvata djece i
osoba smanjenih
fizičkih, osjetilnih ili
mentalnih
sposobnosti.

Nevarnost zadušitve!
Embalaža ni igrača!
Embalažni material
hranite izven dosega
otrok in ljudi z
zmanjšanimi fizičnimi,
senzoričnimi ali
duševnimi
sposobnostmi.

Fulladásveszély! A
csomagolóanyag nem
játék! A
csomagolóanyagot
tartsa távol
gyermekektől és
csökkent fizikai,
érzékszervi vagy
szellemi képességű
személyektől.


